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Euron i vågskålen

Sex förslag för bättre 
ekonomisk styrning
EU-kommissionen gav i höstas sex lag-
förslag på hur den ekonomiska styrning-
en i EU ska förbättras. Europaparlamen-
tet behandlar som bäst förslagen och 
målsättningen är att man skall nå ett 
samförstånd om den nya lagstiftningen 
med Europeiska rådet före semestrarna. 

– Det här lagpaketet är helt avgöran-
de för eurons framtid, säger Carl Hag-
lund som är en av dem som ansvarar 
för behandlingen i Europaparlamentet. 
De senaste åren har visat att vi behö-
ver tydliga spelregler, mera informa-
tion och handlingskraft då något ris-
kerar att gå snett.  

Tre av de aktuella lagförslagen strävar 
efter att stärka stabilitets- och tillväxt-
pakten. Målet med pakten, som tillkom 
år 1997, är att hålla EU-ländernas of-
fentliga finanser i balans. Enligt pakten 
får medlemsländernas statsskuld inte 
vara mera är 60 % av bruttonationalpro-
dukten, BNP, medan budgetunderskot-
tet inte får överstiga 3 procent per år. 

– Tillämpningen av pakten har hit-
tills varit otillräcklig. Ett beskrivande 
exempel är året 2005 då såväl Tyskland 
som Frankrike bröt mot gränsvärdena. 
Istället för att de andra medlemslän-
derna då skulle ha satt de stora länder-
na på plats och utfärdat sanktioner mot 
dem valde man att ändra på spelregler-
na. Det här bidrog till att bana väg för 
Greklands och även andras misskötsel 
av ekonomin, förklarar Haglund. 

Kommissionen föreslår nu åtgärder 
för att avskaffa bristerna i pakten. Det 
här sker genom att införa en ny princip 
där utgifterna inte får öka mera än BNP-

tillväxten på medellång sikt. Dessutom 
vill man bredda fokus och granska både 
ett lands underskott och skuldbörda. Ti-
digare har man granskat endast under-
skotten då man bedömt ett lands ekono-
miska situation. Den nuvarande pakten 
möjliggör ekonomiska sanktioner mot 
länder som bryter mot de gemensam-
ma spelreglerna. Kommissionen före-
slår nu att möjliggöra sanktioner i ett 
tidigare skede, så att länder som bryter 
mot reglerna faktiskt i framtiden tvingas 
betala en deposition och om landet in-
te uppvisar en förbättrad situation kom-
mer depositionen att omvandlas till en 
bot som inte kan återfås. Storleken på de 
här sanktionerna föreslås vara 0,2 pro-
cent av bruttonationalprodukten. 

– Det är viktigt att understryka i det 
här sammanhanget att sanktionernas 
syfte är att framtvinga ekonomiska åt-
gärder i ett land innan det blir för sent 
och före problemen blir ett gemensamt 
problem för unionen, förklarar Haglund. 

En av olägenheterna med den nuva-
rande pakten har varit medlemsstater-
nas ovilja att tillämpa reglerna. Därför 
föreslås nu att beslut om sanktioner 
ska tas med så kallad omvänd majo-
ritet, det vill säga att ett sanktionsför-
slag från kommissionen antas ifall inte 
en majoritet av medlemsstaterna rös-
tar emot det. 

– Genom ett nytt och mer automa-
tiskt beslutsförfarande ska det bli svå-
rare för länder att komma undan sank-
tioner genom att ägna sig åt diverse ko-
handel, säger Haglund. 

En ny makroekonomisk 
övervakning
I förslagen till förbättrad ekonomisk 
styrning ingår även två förslag med 
vilka man vill införa en makroekono-
misk övervakning inom unionen. Till 
exempel skulle frågor som fastigheters 
prisutveckling och länders bytesbalans 
övervakas i framtiden. Det här anses 
vara nödvändigt eftersom det visat sig 
att ekonomiska kriser i euro-området 
kan uppstå också om statsfinanserna 
är i skick. Exempel på det här är den rå-
dande situationen i Spanien där fastig-
hetsbubblan fått ekonomin i gungning 
och Irland där krisen fick sin början in-
om banksektorn. 

Den gemensamma eurovalutan har under det senaste 
året verkligen satts på prov och av allt att döma fortsätter 
prövningarna under våren. Som känt har de ekonomiskt 
mera stabila euroländerna redan varit tvungna att rädda 
Grekland och Irland ur knipan genom nödlån. Debatten kring 
de mest akuta problemen har också gått het här hemma inför 
riksdagsvalet. Trots att mycket energi har gått åt till att reda 
upp det rådande läget har man även börjat blicka framåt. Det 
här gör man genom att stärka koordineringen av EU-ländernas 
ekonomi – en nödvändighet för att förebygga framtida kriser. 

De senaste åren har 
visat att vi behöver 
tydliga spelregler, 

mera information och 
handlingskraft då något 

riskerar att gå snett.  

 E k o n o m i

 	MARS 2007
Banken HSBC ger de första varningarna 
om riskerna med de amerikanska sub-
prime bolånen.

 	APRIL 2007
New Century Financial, en av sub-prime 
bankerna, går i konkurs. 

 	21.1.2008
Globala aktiemarknader gör den största 
dykningen sedan 11.9.2001. 

 	7.9.2008
Bostadslåneinstutionerna Fannie Mae 
and Freddie Mac räddas av den ame-
rikanska regeringen i en av de största 
räddningsåtgärderna i historien.

 	15.9.2008
Banken Lehman Brothers ansöker om 
konkurs och blir den första stora ban-
ken att gå under sedan krisen började. 
Konkursen leder till kaos på marknader-
na och chock på finanssektorn.

 	28.8.2008
Krisen når Europas banksektor när bank- 
och försäkringsbolaget Fortis delvis na-
tionaliseras. 

 	Oktober 2008
I USA godkänns en räddningsplan för fi-
nanssektorn på 200 miljarder dollar, det 
största marknadsingreppet sedan den 
stora depressionen på 1930-talet. I Eu-
ropa godkänns räddningspaket i Storbri-
tannien och i Irland.

 	14.11.2008
Eurozonen är officiellt i recession efter 
att ekonomin sjunkit med 0.2% under 
det tredje kvartalet. 

 	November 2008
USA:s centralbank injicerar 800 miljarder 
dollar i ekonomin och EU-kommissionen 
antar en plan för återhämtning av eko-
nomin på 200 miljarder euro.

 	December 2008
Räntorna i USA sänks nästan till noll, i 
Europa gör ECB bland annat betydliga 
räntesänkningar.

 	15.1.2009
Irland nationaliserar banken Anglo Irish 
bank.

 	17.2.2009
President Barack Obama skriver under ett 
stimulanspaket på 787 miljarder dollar. 
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Tanken är att övervakningen skall ske 
med vissa mätare och gränsvärden. Då ett 
potentiellt fall föreligger görs en grundlig ut-
värdering för att bedöma om problemet är 
reellt. Om man sedan anser att problemet 
behöver rättas till, förväntas medlemslandet 
i fråga presentera en plan med korrigerande 
åtgärder. Också här föreslås sanktioner för 
länder som inte vidtar tillräckliga korrige-
rande åtgärder. 

Den sista delen av det aktuella lagpaketet 
är en helhet där man vill förenhetliga na-
tionella redovisningssystem, statistik, prog-
nosmetoder och finanspolitiska regler. Syf-
tet med minimikraven är att försäkra sig om 
transparensen och tillförlitligheten så att 
även övervakningen ska kunna vara effektiv. 

Intensiva förhandlingar
– Vi har nog ännu tuffa förhandlingar fram-
för oss innan lagpaketet är godkänt i plenum 
i sommar, säger Haglund. 

– De här frågorna är svåra och känsliga 
samtidigt som de framkallar ideologiska och 
ekonomiska skiljelinjer politiker och länder 
emellan. 

Till de sex lagförslagen har europaparla-
mentarikerna sammanlagt inlämnat 1700 
ändringsförslag. Intresset för paketet är 
med andra ord stort. Även medlemsländer-
na har haft otaliga möten för behandling av 
förslagen.

Vid sidan av det här arbetet kommer med-
lemsländernas statschefer att sammanträda 
under våren för att diskutera Europas kon-
kurrenskraft och behovet av en mera sam-
ordnad ekonomi och strategi. De här frågor-
na är tätt sammanlänkade med de aktuella 
lagförslagen. 

– Hur tufft det här än blir så måste vi lyck-
as få till stånd en ambitiös lagstiftning. Eu-
ron har varit ett av Europas trumfkort men 
valutasamarbetet kan inte fortsätta om vi 
inte får ordentliga spelregler som följs av al-
la. Därför behövs det här lagpaketet, faststäl-
ler Haglund. n

 	Oktober 2009
Greklands kreditvärdighet sänks till 
sin lägsta nivå på 10 år. Nya siffror vi-
sar att det grekiska budgetunderskot-
tet på 12.7 % är flera gånger större än 
de siffror som den tidigare regeringen 
meddelat på våren 2009. Den nya re-
geringen lovat att ta itu med budget-
underskottet.

 	Januari 2010
EU-kommissionen fördömer starkt Grek-
land för förfalskandet av statistik som 
har visat sig pågå i flera år. 

 	Mars 2010
Eurostat publicerar officiella siffror om 
BNP-tillväxten 2009 som visar att EU-
ländernas BNP sjönk med -4.2 %.

 	April 2010
Greklands kreditvärdighet sänks till 
skräpstatus.  

 	Maj 2010
IMF och euroländerna beslutar om ett 
räddningspaket på 110 miljarder euro 
för Grekland och en stabiliseringsmeka-
nism på 750 miljarder euro. 

 	September 2010
EU-kommissionen ger sina förslag om 
förstärkt ekonomisk styrning.

 	November 2010
IMF och euroländerna beslutar om ett 
räddningspaket på 67.5 miljarder euro 
för Irland. 

 	Mars 2011
Prognoser förutspår att BNP inom EU 
växer med 1,7 % under 2011. 

 	25.3.2011 
EU-ledarna godkänner en ändring i 
grundfördraget för etableringen av 
den europeiska permanenta stabili-
seringsmekanismen från 2013 med 
en utlåningskapacitet på 500 miljar-
der euro. 

Bästa läsare,
det har åter blivit dags att sammanfatta ett hän-
delserikt år i Europaparlamentet. Syftet med den 
här tidningen är att informera om det jobb som 
vi; undertecknad, mitt team 
och Svenska folkpartiet utför i 
Europaparlamentet. Samtidigt 
blickar vi framåt och informe-
rar om vad framtiden kan föra 
med sig inom den Europeiska 
unionen. Jag hoppas du upp-
skattar läsningen! Vi vill ock-
så att du ska veta att vi är till-
gängliga här i Bryssel. Ta gär-
na kontakt med oss i aktuel-
la frågor. 

Jag vill också passa på att 
kommentera valet som står för dörren hemma 
i Finland. Senast vi gick till valurnorna handla-
de det om valet till Europaparlamentet. Då visa-
de väljarna bland annat att de ville se en svensk-
språkig representant i parlamentet. 

Nu är det dags igen och valet är viktigt! 

I riksdagsvalet väljer vi också vilken riktning 
Finland tar i EU-politiken eftersom riktlinjerna 
slås fast i regeringsprogrammet efter valet. Det är 
uppenbart att EU-frågorna blivit ett slagträ i kam-

panjen där populistiska krafter 
kallt försöker utnyttja de utma-
ningar som den gemensamma 
valutan kämpar med. Det är 
värt att minnas att dessa popu-
lister hittills inte erbjudit några 
som helst gångbara lösningar 
på problemen. . 

Det är självfallet legitimt 
att vara EU-kritisk. Kritiken är 
dock inte speciellt trovärdig då 
de alternativa lösningarna lyser 
med sin frånvaro. Kriser kräver 

konstruktiva lösningar, inte populistiska sanningar. 

Vårhälsningar,

L e d a r e  Carl Haglund

A nton     S ucksdorff       

Kriser kräver 
konstruktiva 

lösningar, inte 
populistiska 
sanningar
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H
östen 2009  lycka-
des Europaparlamen-
tet, på förslag av Carl 
Haglund, vinna en 
seg dragkamp med 
EU:s ministerråd om 

20 miljoner euro för Östersjön. Nu ett 
och ett halvt år senare vet vi att peng-
arna kom väl till pass. 

– Pengarna har gått till den Nordli-
ga dimensionens miljöfond, HELCOM:s  
handlingsprogram för Östersjön och till 
lokala och icke-statliga aktörer i regio-
nen, berättar Haglund. 

Projekten, som till stor del utförs i 
samarbete med Ryssland och Vitryss-
land, fokuserar bland annat på att för-
bättra avloppsvattenreningen, han-
teringen av radioaktivt avfall och be-
gränsandet av tillflödet av giftiga äm-
nen och tungmetaller i Östersjön. Även 
projekt för att främja biodiversiteten 
och sjösäkerheten faller inom ramen 
för användningsändamålet.

Den offentliga finansieringen idag är 
rätt betydande för miljöarbetet i Öster-
sjön. Men en stor del av finansiering-
en för Östersjöarbetet kommer faktiskt 
från privata källor. – Hela vårt samhälle 
har skäl att vara tacksamma för dessa 
miljömecenater, säger Haglund och 
avslöjar att han har initierat ett möte 

mellan de nordiska fonderna och stif-
telserna som verkar för Östersjön. Mö-
tet arrangeras på Åland i vår med Öst-
ersjöfondens grundare Anders Wiklöf 
som värd. 

Stiftelser jobbar för Östersjön
Runt Östersjön verkar flera aktörer som 
jobbar för ett renare innanhav. I Finland 
finns tre stiftelser, Baltic Sea Action Gro-
up, John Nurminen-stiftelsen samt Öst-
ersjöfonden på Åland. Stiftelserna job-
bar på olika sätt men med ett gemen-
samt mål - ett renare och levande hav.

Ifjol ordnade stiftelsen Baltic Sea Ac-
tion Group ett välbesökt Östersjötopp-
möte i Helsingfors. I mötet deltog bland 
annat Rysslands president Vladimir Pu-
tin. I samband med mötet lanserades 
också en imponerande förteckning löf-
ten som organisationer, företag och in-
stanser gett för Östersjöarbetet. Carl 
Haglund är en av de få privatpersoner 
som finns med bland dem som gett  
löften. 

– Jag har förbundit mig vid att jobba 
för EU-finansiering för Östersjöarbetet, 
berättar Haglund. 

– Det är full fart just nu, säger verk-
samhetsledare Mathias Bergman på 
Baltic Sea Action Group. 

– Vi planerar som bäst nästa Baltic 
Sea Action Summit som kommer att ar-
rangeras i S:t Petersburg nästa år, säger 
Bergman. Ryssland har klart indikerat  

Östersjöfrågorna har varit på den Europeiska unionens politiska 
agenda sedan man lanserade unionens Östersjöstrategi. Samtidigt 
jobbar också flera privata stiftelser och fonder för att få konkreta 
resultat till stånd för en bättre miljö och ett välmående hav. Nu 
arrangeras ett toppmöte för att koordinera de privata insatserna.

att man vill stå värd för mötet. Temat 
kommer vara farliga ämnen och av-
fallshantering.

Också Edgar Öhberg på Östersjöfon-
den har bråda dagar. Mottagarna av Öst-
ersjöfondens priser har nyligen offent-
liggjorts och utdelningsfesten ska ord-
nas. Dessutom är man mitt uppe i en 
flytt av kontoret till mer centrala utrym-
men på hotell Arkipelag i Mariehamn. 
Man jobbar också med en framtidsstra-
tegi kring hur fonden ska utvecklas.

– Vi har nu funnits i 20 år, så det är 
dags med en utvärdering för att se vad 
vår roll är och ska vara. Här kommer 
också samarbetet med andra aktörer 
in, säger Öhberg.

Östersjöstrategin
Den så kallade Östersjöstrategin (se 
faktarutan) som godkändes av Euro-
peiska rådet 2009 har gett mer euro-
peiskt fokus på Östersjön. Strategin ba-
seras på fyra pelare: Förbättra miljön, 
öka välståndet, göra regionen mer till-
gänglig och attraktiv samt säkra trygg-
heten och säkerheten i området.

– Många var oroliga att strategin bara 
skulle bli en papperstiger. Men entusias-
men som så gott som alla som var med 
och satt ihop strategin kände, finns kvar, 
och det är ganska fantastiskt, säger Ma-
thias Bergman. Kännedomen om Öst-
ersjöfrågor har klart ökat och det finns 
massor med potential att öka den yt-
terligare, säger han. Edgar Öhberg håller 
med om nyttan med Östersjöstrategin.

– Man har fått upp ögonen, EU mås-
te prioritera Östersjön då det är ett så 
känsligt hav. Samtidigt understryker 
han att det är den politiska viljan som 
är viktigast. 

Bergman håller med och konstaterar 
att den stora utmaningen är att kunna  

formulera problemen så att de går att 
lösa. Frågorna är ofta komplicerade ur 
en mängd olika biologiska och sam-
hällstekniska aspekter. Då det dessutom 
är så många länder och aktörer involve-
rade blir det en ännu större utmaning.

– Just därför kom vi till, säger Berg-
man. Vi var frustrerade på att Östersjö-
frågorna stampade på stället på grund 
av att helheten var så komplicerad, och 
började därför plocka ut mindre bitar 
till små konkreta projekt som går att 
lösa. Vi använder ganska lite pengar, 
fortsätter Bergman. Vår idé är snarare 
att servera lösningsmodeller till pro-
blem som sedan andra aktörer kan åt-
gärda med egna resurser.

Toppmöte mellan 
Östersjöfonderna planeras
Mathias Bergman och Edgar Öhberg 
lyfter båda upp Haglunds arbete för 
Östersjön.

– De 20 miljoner euro som Haglund 
kunde utverka till Österarbetet kom 
oerhört väl till pass, och speciellt gläd-
jande är att en hel del av medlen kom-
mer att användas till att engagera Ryss-
land i Östersjöarbetet, säger Bergman. 

– Haglund har varit glädjande aktiv. 
Han har en stark ambition och so far 
är vi mycket nöjda med hans aktivitet, 
säger Öhberg.

Ett led i arbetet är vårens fondtopp-
möte på Åland där de nordiska fonder-
na som jobbar för Östersjön samlas. 

– Vi ska diskutera gemensamma 
målsättningar och hur vi tillsammans 
kan nå dem ännu fortare och effekti-
vare än idag. Här kommer bland annat 
implementeringen och finansieringen 
av EU:s Östersjöstrategi att vara i fokus. 
Finns det en vilja, så finns det en väg, 
sammanfattar Haglund. n

 Ö s t e r s j ö n

Den så kallade Östersjöstrate-
gin som godkändes av Euro-

peiska rådet 2009 har gett mer 
europeiskt fokus på Östersjön

M ats   L öfström     

Östersjöfonder
håller toppmöte
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Finland har haft en uttalad regional-
politik ända sedan 1960-talet, också om till 
exempel grundandet av nya städer på 1600-ta-
let kan anses ha haft klara regionalpolitiska för-
tecken. Målet för regionalpolitiken är att främja 
en balanserad regional utveckling – att helt en-
kelt kunna hålla hela vårt land igång.

Med inträdet i EU fick 
vårt lands regionalpolitik 
en ny, europeisk dimen-
sion och också nya verk-
tyg. EU:s politik för regio-
nal utveckling, eller sam-
manhållningspolitiken som 
EU:s regionalpolitik kallas, 
har som målsättning att bi-
dra till ekonomisk och so-
cial sammanhållning in-
om EU. Detta finns nu ock-
så inskrivet i fördraget om 
EU genom Lissabonfördra-
get från år 2007:

”Unionen skall främja 
ekonomisk, social och territoriell sammanhåll-
ning samt solidaritet mellan medlemsstaterna  
(artikel 2)”. 

Syftet är att minska regionala skillnader och 
ojämlikheter mellan människor. Det främsta 
instrumentet för att uppnå detta är struktur-
fonderna som utgör drygt en tredjedel av EU:s 
budget.

EU har två så kallade strukturfonder för att fi-
nansiera sammanhållningspolitiken. Den regio-
nala utvecklingsfonden finansierar program in-
om bland annat sysselsättning och infrastruk-
tur och har som huvudmål att utjämna de vik-
tigaste regionala obalanserna, medan socialfon-
den är inriktad på att motverka och förhindra 
arbetslöshet samt främja integration på arbets-
marknaden.

Unionen har tre centrala mål för samman-
hållningspolitiken för perioden 2007-2013. Det 
första målet är konvergens, vilket innebär att 
man fokuserar mera medel på de regioner in-
om EU som är minst ekonomiskt utvecklade. 

Det andra målet är regional konkurrenskraft och 
sysselsättning, genom vilket man försöker stär-
ka regional konkurrenskraft, entreprenörskap 
och sysselsättning. Det tredje och sista målet är 
territoriellt samarbete som syftar till ökad inte-
gration och samarbete mellan regionerna.

De strategiska riktlinjerna för regional utveck-
ling bildar ett ramverk som 
är vägledande för nationella 
och regionala strategier och 
program. Genomförandet av 
EU:s sammanhållningspoli-
tik sker dock nationellt. Fin-
lands strategi är att stärka 
den nationella och regiona-
la konkurrenskraften, sys-
selsättningen och välfärden 
så att den skall komplette-
ra och stöda den nationel-
la politiken.  Arbets- och nä-
ringsministeriet har ansva-
ret på nationell nivå, med-
an Österbottens förbund 

och de andra landskapsförbunden har ansva-
ret på regional nivå tillsammans med närings-, 
trafik- och miljöcentralerna.

Genom strukturfonderna finansieras väldigt 
många projekt som spelar en betydande roll för 
många medborgare, även i Finland. Under den 
föregående perioden 2000-2006 stödde EU bland 
annat ett projekt som ämnade främja företags-
verksamhet, Fokus. Det här var ett projekt som 
hjälpte små och mellanstora företag att utbilda 
sina arbetstagare, och med över 250 företag och 
över 5 000 arbetstagare som dragit nytta av pro-
jektet kan man konstatera att det blev en succé.

I år skall man se över EU:s sammanhållnings-
politik med tanke på den nästa verksamhetspe-
rioden och ämnet är mål för mycket debatt, så-
väl i Finland som i Bryssel. Det är bra att komma 
ihåg att EU:s sammanhållningspolitik är ett vik-
tigt komplement till den nationella regionalpoli-
tiken och en absolut nödvändighet för att skapa 
en bättre konkurrenskraft i Europa så att samt-
liga Europas mänskliga resurser blir använda. 

Syftet är att 
minska regionala 

skillnader och 
ojämlikheter 

mellan 
människor. 

n	Strategin godkändes i 

Europeiska rådet 2009

n	 Initiativet till strategin togs 

av Europaparlamentet

n	Strategin indelas i fyra 

verksamhetsområden: 

•	Skapa en hållbar miljö

•	Öka välståndet i området

•	Öka tillgängligheten och 		

	 attraktionskraften 

•	Garantera säkerheten och 	

	 tryggheten i området

n	Förverkligandet av strategin 

sköts av aktörer i regionen  

och koordineras av Euro- 

peiska kommissionen

n	Strategin finansieras till 

största delen genom EU:s 

fonder för kohesion och 

regional utveckling

n	Strategin sammanför 

flera redan existerande 

Östersjöprojekt under  

samma tak för att under- 

lätta förverkligandet

n	För samarbete med icke-

EU-länder inom ramen för 

strategin, samt för projekt 

som inte kan finansieras ur 

strukturfondens reserverade 

man 20 miljoner euro i  

EU:s budget för 2010

n	Kommissionen rapporterar 

årligen till Europaparlamentet 

om hur strategin förverkligats.

F a k t a  om 
EU:s Östersjöstrategi

KO  L U MN   Olav Jern, Landskapsdirektör, Österbottens förbund

 	Baltic Sea Action Group

	 Grundad år 2008

	 Initiativtagare Ilkka Herlin

	 Hemort: Helsingfors

 	Östersjöfonden

	 Grundad år 1989

	 Initiativtagare: Anders Wiklöf

	 Hemort: Mariehamn

 	John Nurminens stiftelse 
– Ett rent Östersjön

	 Grundad år 2004

	 Initiativtagare: John Nurminen OY

	 Hemort: Helsingfors

 	Baltic Sea 2020

	 Grundad år 2005

	 Initiativtagare: Björn Carlson

	 Hemort: Stockholm

Östersjöstiftelserna  
runt Östersjön
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Regionalpolitik
för hela Europa

S tudio      F otocenter       
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R
oyal Air Marocs  flyg-
plan landar med en duns 
på flygfältet i Nouak-
chott. Då vi stiger ur pla-
net möts vi av en tjock 
och varm luft. Det är no-

vember och hemma i Finland är tem-
peraturen redan på minussidan men 
här är temperaturen 25 grader trots att 
det redan är sent på kvällen. Vi möts av 
något som verkar som en statstjänste-
man som slussar iväg oss till väntan-
de terrängbilar. Med påslagna sirener 
kör sedan vår lilla konvoj genom sta-
den i hög fart mot vårt hotell. Jag lyck-
as checka in på hotellet som faktiskt 
har så väl trådlöst bredband som varmt 
vatten, detta trots att jag befinner mig i 
ett av världens fattigaste länder.

På morgonen är det tidig väckning och 
sedan bär det av till den lokala fiske- 
hamnen. Nu är det ljust och gatorna är 

fyllda av folk och boskap. Vår konvoj tar 
sig fram genom staden i rätt god fart. 
Jag inser nu varför vi åker i terrängbilar. 
Vägarna är i katastrofalt skick och ut-
anför stadens absoluta kärna kör man 
på packad ökensand. Jag frågar om det 
faktiskt är nödvändigt med alla dessa 
sirener och poliseskort som väcker en 
massa uppmärksamhet. Chauffören 
påminner då om de terrorattacker som 

UPPLEVELSE OCH INSIKT I

Mauretanien

Jag tycker synen 

är oaptitlig och 

hoppas att vi inte 

ska serveras fisk 

till lunchen.

den lokala Al Qaida-falangen har begått 
de senaste åren. Samtalsämnet är in-
te så uppmuntrande och de beväpnade 
polisernas närvaro känns genast myck-
et väsentligare.  Den skumpiga vägen 
ut till hamnen bjuder redan bara den 
på erfarenheter. En åsna går över vä-
gen medan flera av dess artfränder står 
och stirrar ner i sanden längs vägen. 
Gamla, fallfärdiga bilar kommer emot. 
Många av bilarna är bokstavligen stu-
vade med människor och saker. I flera 
fall har man bundit fast saker även på 
taket. Husen längs vägen saknar föns-
ter och flera av dem är halvfärdiga men 
samtidigt verkar de vara bebodda. 

Väl framme i hamnen möts vi av en 
stor skara människor som stirrar ny-
fiket på oss. Hamnanläggningarna är 
byggda med EU-pengar och det heter 
att de är moderna. Innan vi når ner till 
havsbrynet når vi en stor hög med fisk. 

Högen har dumpats på en presenning på 
marken. Det är hett och flugorna gläds 
åt måltiden. Fiskarna häller iskross över 
fisken och berömmer dess kvalitet. Jag 
tycker synen är oaptitlig och hoppas att 
vi inte ska serveras fisk till lunchen. Vi 
kommer ner till vattnet. Vågorna sköl-
jer in och färggranna fiskebåtar kommer 
in från havet. Mauretaniens kust är lång 
och rak med mycket få öar. Naturham-
nar existerar inte i de sydligare delarna 
av landet, vilket gör att hamnen de fac-
to består av en sandstrand där båtarna  
kör upp. Det här försvårar landning-
en av fisk och förklarar även varför EU-
båtarna väljer att föra sin fångst till  
Kanarieöarna. 

Då vi vandrar längs stranden får vi hö-
ra den lokala fiskarorganisationens ta-
lesman. Han är glad över hamnanlägg-
ningarna men han vill ha pengar för att 
bygga en riktig hamn. Han understryker 

 Re  s e s k i l d r i n g  av Carl Haglund foto    :  D iana     G ierstorfer           och    C arl    H aglund    



VAD ÄR ETT FISKERIPARTNERSKAPSAVTAL?

n	 EU:s fiskeripartnerskapsavtal är internationella avtal, där EU betalar 
	 ett tredje land för att båtar från EU-länder ska få fiska i landets vatten.  
	 Ordet "partnerskap" innebär att EU dessutom stöder utvecklandet av  
	 en nationell fiskesektor i de, ofta fattiga, partnerländerna.

n	 Idag (april 2011) är 10 fiskeripartnerskapsavtal i kraft med bl.a. 
	 Elfenbenskusten, Guinea-Bissau och Mauretanien. 7 av dessa är  
	 tonfiskavtal, 3 av dessa är blandfiskeavtal som ger EU-båtarna 	  
	 möjligheter att fiska flera olika fiskarter. 

n 	 Fiskeripartnerskapsavtalet med Mauretanien är ett blandavtal som 
	 ekonomiskt sett är det mest betydande av EU:s fiskeripartnerskapsavtal. 

n	 Under 2008-2012 betalade EU totalt 305 miljoner euro för tillträde till 
	 de mauretaniska fiskevattnen. Av denna summa  skall  65 miljoner euro 	
	 vikas ("partnerskapsdelen") för att utveckla Mauretaniens egen  
	 fiskesektor.

n	 Mauretaniens ekonomiska beroende av fiskeripartnerskapsavtalet 
	 är stort. 10 % av Mauretaniens bruttonationalprodukt kommer från  
	 fiskesektorn samtidigt som 29% av intäkterna i Mauretaniens stats- 
	 budget kommer från EU:s fiskeripartnerskapsavtal. 

Källor 

	 Kommissionens hemsida om fiskeripartnerskapsavtalen:
	 http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/international/agreements/index_en.htm

	 Fisheries in Mauretania and Fisheries Agreements with the EU
	 Kan laddas ner på http://www.europarl.europa.eu/studies 

	 Se också Naturskyddsförbundets rapport "Ett skepp kommer lastat" 
	 (Stockholm, 2009)
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att avtalet med EU faktiskt förpliktar re-
gimen att vika en stor del av pengarna 
för att stöda den lokala fiskesektorn. Hit-
tills har stödet varit långt ifrån det stipu-
lerade säger han. Han har förmodligen 
rätt. Besöket avslutas med ett möte där 
de lokala fiskarna berättar om sina upp-
levelser och önskemål för de fem närva-
rande europaparlamentarikerna. 

Nästa dag träffar vi Mauretaniens 
premiärminister. Han är rätt ny på sin 
post och det gäller för stora delar av re-
geringen också. Det är inte så länge sen 
den senaste militärkuppen. Regerings-
palatset är nytt. De konstläderbeklädda 
stolarna har ännu skyddsplasten kvar. 
Nödutgångarna är skyltade på kinesis-
ka. De visar sig att kineserna betalat för 
hela bygget. Skrämmande. 

Premiärministern är mån om fiskeri- 
partnerskapsavtalet med EU och han 
är mån om att vara mycket tillmötes- 
gående. Det här förklaras av att en 
tredjedel av landets statsbudget bekos-
tas av avtalet. Vi pratar om problemen 
med avtalet, om de lokala fiskarnas 
möjligheter att fiska och om överfis-
ket. Premiärministern undviker skick-
ligt de svåraste frågorna. Artighetsvisi-
ten tar slut och det bär av för att träffa 
finansministern. Dagen avslutas med 
ett långt möte med tjänstemän inom  
fiskesektorn. 

Vårt besök börjar närma sig sitt slut. 
Vi har sett det mesta man kan se av fis-
kesektorn i huvudstadens absoluta när-
het. Av säkerhetsskäl avbokas vår resa 

norrut där vi skulle ha besökt landets 
mest betydande fiskestad Nadibou. Vi 
avslutar besöket med en middag med 
lokala parlamentariker. Middagen äger 
rum utomhus under en tältduk enligt 
lokal tradition. Jag avråds åter en gång 
att äta grönsakerna. Man kan få mat-
förgiftning heter det. Jag trotsar uppma-
ningen och tycker att salladen är god. 
Rätterna är många. Otroligt många… 
Då vi kommer till den tredje varmrät-
ten har jag nått min gräns trots att jag 
ätit så mycket jag förmått för att va-
ra artig. På gatan utanför svälter folk. 
Största delen av maten dukas av bor-
den oäten. Det känns illa. 

Det är hett och sandigt i Nouakchott 
trots den rätt sena kvällen. En kall öl 
skulle smaka bra. Mauretanien är ett 
strikt muslimskt land och ingen alko-
hol får säljas ens åt turister.  Det blir 
ett glas varmt vatten istället. Jag kry-
per i säng och drömmer om fiskhö-
gen med flugorna. Det blir morgon och 
vi kör med sirenkavalkaden mot flyg-
fältet. Det marockanska flygplanet är 
denna gång gammalt och mycket sli-
tet. Planet lyfter behjälpligt och kna-
kar i fogarna. Min kollega bredvid mig 
är flygrädd och likblek. Jag försöker sä-
ga något uppmuntrande. Jag tänker på 
dagarna vi har bakom oss. Jag är en er-
farenhet och insikt rikare. Jag inser att 
EU:s fiskepolitik i Afrika måste ändras. 
Jag tittar ut genom fönstergluggen och 
ser havet. Där guppar en mängd små 
och färggranna fiskebåtar. n 
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F
örst ut 1985 var Aten 
och sedan dess har mer än 
40 europeiska städer från 
Stockholm till Genua, Thes-
saloniki till Glasgow och 
Krakow till Porto, stått värd 

för arrangemangen. Konceptet har gått 
under flera namn men syftet har varit 
detsamma, nämligen att framhäva rike-
domen och mångfalden av de europeis-
ka kulturerna samtidigt som man spri-
der kunskap om deras gemensamma 
historia och värderingar.

Idag är det EU:s kulturministrar i mi-
nisterrådet som utser en eller flera kul-
turhuvudstäder på basen av en expert-
panels rekommendationer. Vilken stad 
som helst kan dock inte ansöka om att 

Åbo är vår
KULTURHUVUDSTAD

Året var 1983, den grekiska kulturministern och före detta skådespelerskan Melina Mercouri 
och den franska kulturministern Jack Lang tyckte att det behövdes mer europeisk integration 

på det kulturella planet. Så föddes idén om den europeiska kulturhuvudstaden. 

bli Europas kulturhuvudstad. Till an-
sökningskriterierna hör bland annat att 
programmet för året måste främja sam-
arbete mellan kulturaktörer, artister och 
städer från värdnationen samt andra 
medlemsstater, och de gemensamma 
aspekterna av de europeiska kulturer-
na ska framhävas. Förutom detta mås-
te programmet även ge prov på hållbar 
kulturell utveckling. Expertpanelen fo-
kuserar på de teman som presenteras i 
programmet Ansökningsprocessen har 
genom åren utvecklats och städernas 
ansökningar blir mer gedigna för varje 
år, allt mer börjar de likna ansöknings-
förfarande för de olympiska spelen, om 
än i mindre skala.  Även innehållet och 
programmet för kulturhuvudstadsåren 

har vuxit, från att i början ha omfattat 
några tiotals konserter och konstutställ-
ningar till dagens cirka 5000 evenemang 
i Åbo under år 2011.

År 2003 tillsatte europeiska kommis-
sionen en utredning för att ta reda på 
vilken effekt året har haft för städerna 
som varit kulturhuvudstäder. Resultatet 
av den mycket digra rapporten var en-
tydigt: kulturhuvudstadsåret kan i bäs-
ta fall fungera som en väldigt effektiv 
motor för kulturell och ekonomisk ut-
veckling för värdstaden. Fastän rappor-
ten i stora drag var positiv presenterade 
den även några förslag för hur konceptet 
kan bli bättre. Bland annat föreslog rap-
portörerna att EU borde investera mer 
i kulturhuvudstadsåret eftersom kultur 

är en viktig del av den europeiska inte-
grationen och investeringarnas omfatt-
ning borde återspegla detta.

År 2011 är Åbo och Tallinn Europas 
kulturhuvudstäder. Arbetet för att få 
stå värd för kulturhuvudstadsåret bör-
jade redan i början av årtusendet och 
Åbo utsågs till slut av kulturminister-
rådet i Bryssel 2007. Åbo-2011 projektet 
går in för att fokusera på internationa-
lism, kreativ ekonomi och välfärd. Det 
vill man göra genom att bjuda på ett in-
tressant och mångsidigt program, som 
inkluderar nämnda 5000 evenemang in-
om ramen för 155 projekt som involve-
rar tusentals aktörer och 200 frivilliga, – 
en meny som borde kunna erbjuda nå-
got för varenda europé! n

 k ul  t u r foto    :  O lli    S ulin  



Att kulturen vuxit i  betydelse  för sam-
hället i stort under de senaste åren är ett väldo-
kumenterat faktum. Idag vet vi att kulturen bi-
drar till välmåendet i stort – och att det har gynn-
samma effekter på hela samhällsutvecklingen.

Den tyska diktaren Hans Magnus Enzensber-
ger har en gång sagt; ”Kultur är lite som att sätta 
en alka-seltzer i ett glas. Du ser inte hur men på 
något sätt har det resul-
tat”. Det stämmer gan-
ska bra. Kulturen på-
verkar oss mera än vad 
vi tror. Den kan vara till 
och med avgörande när 
det gäller att förlänga 
arbetskarriärerna, och 
dessutom vara effek-
tiv. Här är bland annat 
de av arbetsgivaren un-
derstödda kultursedlar-
na ett bra system för att 
öka välbefinnandet.

Inom social- och häl-
sovården är det viktigt att få ett större samarbe-
te med kultursektorn. Det kan ske exempelvis 
genom konstnärsbesök, utställningar eller in-
teraktiva kulturella upplevelser. Det framgångs-
rika konceptet med sjukhusclowner på sjuk-
husavdelningar för barn är ett gott exempel på 
hur kulturen kan användas inom sjukvården. 
Detta är ekonomiskt viktiga satsningar. Mår vi 
bättre, är friskare och orkar längre i arbetslivet 
sparas samhällets resurser. Och i dagens värld, 
där allt skall pressas in i excel-tabeller för att 
vara trovärdigt, är det viktigt att kunna påvisa 
också dessa effekter. Inte minst för kollegorna 
på finansministeriet.

Kulturen och hela den kreativa ekonomin är 
en viktig sektor när vi utvecklar vårt näringsliv. 
Den skapar tillväxt, den sysselsätter och skapar 
nya företag. Konkurrensen inom den kreativa 
branschen är dock stenhård. Med målmedve-
tenhet, kreativitet, kvalitet, fördomsfritt och mo-
digt tänkande klarar man sig i den hårda globa-
la konkurrensen. Det är svårt att veta eller för-
utspå vilken "produkt" som blir en framgångs-
historia. Ta bara de finska ”Duudsons” som ex-
empel. Deras koncept har sålts till åtminstone 
50 länder. Det skulle man kanske inte ha trott i 
början av deras karriär…

Internationellt är finländsk design fortfarande 
rätt välkänd och i delar av världen känner man 
också till både musik och kapellmästare samt en 

del översatt litteratur från vårt land. Viktigt för 
att öka synligheten är de stora kultursatsning-
ar som förstärker Finland som en internationell 
föregångare och modelland inom denna sektor.

I år är Åbo en av Europas två kulturhuvudstä-
der. Huvudtemat för kulturhuvudstadsåret Åbo 
2011 är "Kultur gör gott". Meningen är att ta in 
kulturen i människors vardag - där de bor, rör 

sig och arbetar. Förhopp-
ningsvis bjuder också 
Åbo på upplevelser och 
insikter som innebär ett 
permanent lyft i stads-
bornas vardag och fest. 
Åbo har alltid varit en 
bro mellan Finland och 
det övriga Europa. Ga-
ranterat stärker kultur-
huvudstadsåret den eu-
ropeiska identiteten i 
Finlands äldsta stad och 
hos dess invånare.

År 2000 var Helsingfors 
en av nio europeiska kulturhuvudstäder. Vad blev 
i handen konkret? Ett av kulturhuvudstadsårets 
arv var de olika och nya verksamhetsmodeller 
som skapades. Flera kulturinstitutioner, konst-
närer och konstnärsgrupper tog i bruk nya till-
vägagångssätt - öppnade sina dörrar för nya vin-
dar. Den andra betydande förändringen var att 
begreppet "kulturaktör" breddades. Tidigare var 
det starkt bundet endast till de traditionella kul-
turinstitutionerna. Eller vad sägs om kulturspår-
vagnen? Den lever vidare och har fått sällskap 
av vetenskapsspårvagnen och poesiveckorna i 
metron. Kulturhuvudstadsåret utvecklade Hel-
singfors mot en mera europeisk stadskultur och 
ett mer europeiskt levnadssätt. Nya modeller för 
hur kultur kan öka välbefinnandet och nya sätt 
att uppleva stadsmiljön kom för att stanna. Det 
arbetet har fortsatt och får nu en ny höjdpunkt. 

Som bäst pågår nämligen de intensiva förbe-
redelserna för designhuvudstadsåret 2012 i Hel-
singfors. Begreppet design tolkas mycket brett, 
fördomsfritt och på ett nytt sätt. Det kommer att 
beröra allt från det konstindustriella, stadspla-
neringen, arkitekturen, utvecklingen av service 
(också den offentliga) till det digitala innehållet. 
Vi har att vänta oss ett mycket modigt grepp. 
Design är nämligen så mycket mera än bara ett 
känt föremål eller mönster. Den påverkar vårt 
liv på ett övergripande sätt. Det är en viktig del 
av vardagens välfärd. 

Kulturen
– en framtidssektor 
både nationellt  
och internationellt

Det är svårt att 
veta eller förutspå 
vilken "produkt" 

som blir en 
framgångshistoria.

KO  L U MN   Marcus Rantala, statssekreterare för kultur- och idrottsfrågor

Vad betyder kultur för er, kultur- 
och idrottsminister Stefan Wallin?
– Kultur betyder upplevelser, känslor och 
tillstånd som får mig att se världen på 
ett nytt sätt och får mig att må bra. Som 
son till en bokhandlare och en museigui-
de har kulturen alltid varit en viktig del 
av min vardag och mitt liv.

Vad gör en bra europeisk 
kulturhuvudstad?
Försöker inte vara något annat än vad 
den är, genom att lyfta fram och förstär-
ka trender och historiska element som 
redan finns i regionen och i landet. En 
stark historia ger såklart goda förutsätt-
ningar att bygga broar mellan gammalt 
och nytt. Därför är Åbo ett utmärkt ex-
empel på hur man enligt min mening 
skall göra. En riktig kulturhuvudstad 
har också stöd av sina egna beslutsfat-
tare även efter att själv temaåret är till 
ända. I Åbo mäts denna vilja i decem-
ber då budgeten 2012 slås fast i stads-
fullmäktige.

Vilka långsiktiga positiva effekter 
tror ni att kulturhuvudstadsåret 
kan ha för Åbo? 
Redan nu vet vi att tusentals kulturar-
betare, konstnärer, producenter och an-
dra aktörer har involverats i kulturhu-
vudstadsåret. En stor majoritet av dessa 
kommer från Åboregionen och säger re-
dan nu, att de knutit nya kontakter, nät-
verk och att 2011 ger "spin-off"-effekter 
med tanke på framtiden. I bästa fall ger 
året alltså permanent sysselsättning och 
nya projekt för det skapandet fältet. Då 
kan också staten vara nöjd med de 18 
miljoner den satsat på projektet. Av den 
summan kommer 16,5 miljoner från kul-
turbudgeten. 

Tänker ni själv delta i festligheterna? 
Vilka evenemang ser ni mest 
fram emot?
Jag var involverad under öppningscere-
monierna, både som kulturminister, som 
medlem i stadsfullmäktige - men stol-
tast var jag som åbobo. Tall Ships Race, 
Marinskji-teatern och Erik XIV hör till 
det jag ser mest fram emot under året.  

Kulturminister 

Stefan Wallin  
är stolt över  

att hans hemstad 

i år får stoltsera 

som Europas 

kulturhuvudstad
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Stefan Wallin  
och kultur- 

kommissionären 
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Vassiliou

R ami    S alle  

A
rto




 T
akala









Mitt i  Europa10

Den 7 juni 2009, sen kväll

I den vettvilliga yran som uppstår i Glas-
palatsets festvåning då den nyvalda eu-
ropaparlamentarikern, statssekreteta-
re Carl Haglund anländer, står jag och 
iakttar två personer ur vilkas anlets-
drag man kan läsa glädje och stolthet 
men också oro och kluvenhet. Medan 
den samlade folkmassan samfällt andas 
ut av lättnad och trötthet och segerjub-
let tilltar i styrka ser jag på dem en lång 
stund medan de iakttar sin äldsta son 
vars liv nu definitivt har tagit en vänd-
ning. Det vet de – men visste han det 
själv? Och är han överraskad?

– Nå, kanske inte direkt överraskad, 
även om jag faktiskt aldrig tagit något 
för givet i varken politiken eller livet. 
Att ställa upp i Europavalet var ingen 
självklarhet för mig. Läget var ju det att 
SFP hade räknats ut av de flesta redan, 
och det behövdes helt enkelt fler kan-
didater och då ställde jag upp för par-
tiet. Då jag väl gick med i valet så gjor-
de jag ju det sen på allvar och sen gick 
det som det gick – och det var ju bra!

Vem ser du när du ser dig i spegeln?

– På morgonen ser jag i badrumsspegeln 
en rufsigt sömnig småbarnspappa med 
sin son på armen, men jag inser ju att 
det inte är hela bilden. Sedan jag blev 
europaparlamentariker har jag fått in-
se att jag är en offentlig person och att 
man måste lära sig att leva med det. An-
nonser, teve, fansidan på Facebook, den 
egna rösten i radion... allt det handlar 
om den roll man iklär sig som politiker, 
men också att den rollen är genuin och 
riktig. I spegeln ser jag fortfarande en 
Calle som är densamma i grunden men 
som har formats av sina erfarenheter.

Vi sitter på ett café i Calles faktiska 
hemstad Esbo, och jag försöker utröna 
om han inte märker eller bara är skick-
ligt oberörd av att en del av cafegäs-
terna helt tydligt känner igen honom. 
Snart kommer han att använda ordet 
”medvetet” första gången idag, men jag 
har inte ännu förstått att det är det be-
grepp som mest av allt kommer att ka-
rakterisera bilden av honom när inter-
vjun är klar. Medvetet.

Jag försöker också läsa hans kropps-
språk och roar mig åt att han, som alltid, 
lutar sig framåt när han blir entusiastisk 

och hur han, helt i paritet, trummar litet 
otåligt i bordet när han tittar mig djupt i 
ögonen och säger:

– Jag är en mycket energisk person  och 
det är också delvis ett medvetet val – 
jag äter hälsosamt, tränar regelbundet 
för att hålla mig i form och ser till att 
jag får sova tillräckligt.

– Om det är tungt att vara MEP så be-
ror det nog mest på alla resor – dels har 
jag medvetet (!) valt att vara mycket och 
regelbundet på hemmaplan för att va-
ra tillgänglig för väljarna för dialog och 
träffar i hela Svenskfinland och även 
på andra hållet i landet, dels har vi ju 
sessionsveckorna i  Strasbourg en gång 
per månad– och sen har jag ju medve-
tet (!) valt att jobba ambitiöst och efter-
som jag ju är partiets enda parlamenta-
riker så blir det rätt många frågor som 
skall täckas.

När Calle var i tonåren ung (nå, ännu 
yngre) gjorde han det som blivande poli-
tiker brukar göra; han var aktiv i elevkå-
ren, startade skoltidning, blandade sig 
i saker han tyckte 
var åt skogen och 
tog allmänt plats. 
Utan att dölja sin 
egen förtjusning 
berättar han om 
hur han skulle bli 
hemskickad från 
skriftskolan för 
att han tagits på 
bar gärning under 
nattlig simtur med 
några andra konfir-
mander av det täckare könet. Men ock-
så där och då stod han på sig mot vad 
han tyckte var en orättvis övermakt och 
striden var betydligt mer principiell än 
den om nattligt spring. Och konfirmerad 
blev han. Men vårt samtal glider över i 
vikten av att lära sig delegera och lita 
på att andra kan göra saker lika bra, fast 
annorlunda än man själv:

– Kanske tyckte jag  i ungdomligt över-
mod att saker nog ofta blir bäst om man 
gör dem själv.... idag har jag fått lära mig 
att delegera och ge ansvar åt andra. För 
att kunna delegera måste man rekrytera 
väl – och det har jag gjort säger han om 
sin stab på fem heltidsanställda som 
han gärna berömmer och framhåller. 

– Det finns inte en chans att hinna 
göra allt själv, vi jobbar alla hårt men 

jag tror att man kan säga att vi jobbar 
väl ihop. 

SFP har alltså bara en endaste parla-
mentariker, och denna ska represente-
ra alla dem som röstade på sfp i valet, 
inte bara dem som valde just C. Hag-
lund, på denna punkt är denne Hag-
lund mycket tydlig. Detta kan knappast 
ske utan ansenliga förväntningar från 
alla dessa väljare runtom i landet, på 
resultat och uppmärksamhet. Hur kla-
rar du av alla de förväntningarna?

– Vi besvarar alla förfrågningar och brev 
som kommer samtidigt som vi försö-
ker jobba för alla de frågor som partiet 
och dess väljarkår vill se att får upp-
märksamhet. Men ingalunda kan man 
alltid lyckas med allt eller göra precis 
det som önskas av en. Sen får man ju 
lära sig att leva med att vara en offent-
lig person; inte bara att många känner 
igen en men också att många har en 
åsikt om en.

Jag minns ett ledningsgruppsmöte på 
Undervisningsministeriet efter vilket 
jag såg mig föranledd att påpeka för 
min kära kollega att han hade nånting 

vitt på och i sitt 
ena öra som inte 
brukar finnas där. 
Statssekreteraren 
som just köpt lä-
genhet i Gäddvik 
sa med ett leen-
de ”Det är spack-
el. Jag har spacklat 
hela natten.”

Calle som till-
sammans med en 
kompis konstrue-

rade, tillverkade och sålde skateboar-
dar i 15-årsåldern, har ett starkt stråk 
av entreprenörskap i sin personlig-
het och det är ingen hemlighet att det 
fanns flere som gärna utnyttjat denna 
ådra i näringslivet:

– Jag var 12 år när jag började dela ut 
reklamblad i höghustrappor i Esbo på 
onsdagar och söndagar, andan var den 
att man skulle förtjäna sina egna fick-
pengar – jag har också bland annat 
skördat gurkor och sålt glass.  

– Just innan jag blev heltidspolitiker 
(då avser han sommaren 2007 när han  
började i minister Wallins stab som spe-
cialmedarbetare) så hade vi tillsam-
mans med min dåvarande kompanjon 
byggt upp en rätt lönsam tryckverksam-
het. Den övergick sen till mina kolleger 

då jag valde att gå in i politiken. Men 
inte utesluter jag att jag en vacker dag 
återgår till att vara företagare i någon 
bransch. 

På restaurang Knipans brygga en ju-
niafton står en ung man omsvärmad 
av kvinnor i alla åldrar – det är partiets 
ungdomsorganisations förbundssekre-
terare med fler blomster i buketten än 
vad som kan vara hälsosamt men han 
är hur nöjd som helst denna partidags-
afton, van att vara omsvärmad Och så 
en dag något år senare återvänder han 
till jobbet på måndag från ett veckoslut 
i Österbotten och sticker in huvudet i 
mitt arbetsrum ”Nu är det allvarligt”  
säger han. Och det är det. Han har träf-
fat kvinnan som ska bli hans hustru – 
Michaela. Om åren innan säger han, 
lätt självironiskt, men skulle helst byta 
samtalsämne:

– Då man annars syns och hörs mycket 
så får man lätt mycket uppmärksam-
het också av det andra könet … 

Calle räds inte smått spektalulära att-
ribut som röda skor eller färggranna 
byxor och jag har hört någon kalla ho-
nom fåfäng.  

– Jag är estet och pedant, medger han. 
Det betyder att jag är ganska hård på 
att städa och visst är jag är intresse-
rad även av kläder. Men, säger han, det 
här hänger också ihop med att vara be-
kväm med den bild man har som of-
fentlig person. Jag gillar att vara väl-
klädd. Och att få barn har satt pedan-
teriet på ett hälsosamt prov, Edward, 
ettochetthalvt, sliter ut saker ur skåpen 
och går fram som barn i den åldern kan 
göra. Han är effektivare än jag...

Calle svarar alltid på sina textmedde-
landen inom loppet av ingen tid alls. 
Det kunde man förstå när vi var när-
maste kolleger och helt beroende av att 
utbyta information hela tiden men idag 
är han ännu upptagnare och utbytet 
trevligt men inte livsnödvändigt. Ändå 
får man nästan alltid svar på moman-
gen. Eftersom jag krasst räknar med att 
inte stå i någon som helst särställning 
så frågar jag hur han hinner och orkar 
med allt och alla?

– Jag är väldigt mån om mina vänner – 
men också om medmänskor i allmänhet, 
jag vågar faktiskt tro att man kan säga 
att jag är intresserad och bryr mig om 
min omgivning, säger han anspråkslöst.  

Det är lika bra att säga som det är. Jag har känt Calle sedan 2004 och är ingalunda neutral som intervjuare. 
Att säga att vi står varandra nära skulle kanske vara pretentiöst, men vi känner varandra väl. Kanske det 
var orsaken till att Calle, som ställt sig mycket vrång till tanken på ett mer personligt porträtt, gick med på 
det då jag lovade föra pennan. Det är inte sagt att han var helt förberedd på hur personligt det skulle bli. 

Men vi förblindades 

under de gångna 

hype-decennierna och 

insåg nog inte att alla 

inte red på samma 

framgångsvåg. 

 pe  r s o n p o r t r ä t t  av Martina Harms

I spegeln ser jag samma Calle
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Och så är det ju så att jag ser att det 
jag har fått mandat till att driva de frå-
gor som folk anser vara viktiga och för 
att veta vilka de är så måste man lyss-
na, ordentligt och medvetet (jo, där är 
det igen).

– Sen finns det väl de som tycker att 
jag kanske inte är särskilt bra på att sä-
ga nej ...men om nån behöver hjälp så 
finns jag nog där, säger mannen som 
är en uppskattad flyttkarl och renove-
ringshandräckning, men som också är 
mån om att varje medborgarförfrågning 
riktad till honom ska få ett korrekt svar.

– Jag har övat upp en viktig förmå-
ga – att verkligen försöka se andras go-
da sidor och intentioner. Det är myck-
et nyttigt när man förhandlar och är av 
olika åsikt för det hjälper en att förstå 
hur motparten resonerar. Jag är inte in-
smickrande men mån om att folk ska 
förstå varandra och att den vars vilja 
inte går igenom inte ska känna sig ned-
tryckt. I detta paket ingår också att in-
te ta motgångar personligt. Om jag in-
te får igenom det jag vill kan det bero 
på att jag argumenterat illa. 

Är du tävlingsinriktad? 

– Inte så farligt... Om man ställer upp i 
ett val så vill man väl bli vald. Jag är nog 
trots allt mer en lagsportmänska – mot-
gångar är också lättare att ta om man är 
fler. Förlorar jag i tennis så grämer jag 
mig – och sen går jag hem och tränar... 
samma gäller i politiken. Om jag inte 
lyckas övertyga mina med- eller mot-
spelare om min ståndpunkt så känns 
det surt, men då går jag hem och övar.

För att hålla på med ett jobb som inte 
alla gånger är så tacksamt, och där pri-
set är en exponering av den egna per-
sonen och knappat någon fritid att ta-
la om måste man väl ha en drivkraft 
utöver de vanliga? Så vad driver dig?

– Att det finns strömningar som vill helt 
andra saker med samhället och att de 
måste ha en motkraft. Jag är mycket för-
tjust i ordet frisinnad. I partiets fram-
tidsmanifest, som jag hade förmånen 
att vara med och utarbeta, tycker jag 
att vi fångat de mest centrala tankarna

Och dem kan du sammanfatta?

– Att förstå vikten av och respektera 
människors fri- och rättigheter, att be-
vaka nationens tvåspråkighet, förståel-
sen för andra kulturer, miljön och eko-
nomin. Jag vill driva en marknadsorien-
terad samhällsekonomi med en social 
dimension, vilket innebär en viss skat-
teprogression men också minimipensio-
ner och de som riskerar att slås ut ska 
kunna få det stöd de behöver. Min syn 
på välfärdssamhället har också mått 
gott av ett Brysselperspektiv, för även 
om det finns saker som måste bli bätt-
re så har vi det i Norden nog så ohygg-
ligt bra – och alla problem kan samhäl-
let aldrig varken lösa eller förebygga... 
Men vi förblindades under de gångna 
hype-decennierna och insåg nog in-
te att alla inte red på samma fram-
gångsvåg. Det var ett misstag.

Hur har din syn på Svenskfinland för-
ändrats av Brysselperspektivet?

–Jag märker det kanske tydligast i lo-
kalpolitiken, att vidgade vyer har gett 
mig nya perspektiv på hur man kan se 
på frågor och också hur man kunde lö-
sa dem Jag har också insett att världen 
inte är konstant, och att den dessutom 
förändras allt snabbare.

Men om världen inte är konstant så hur 
går det då med den världsbild som ock-
så har rötter i ett ganska konservativt 
och borgerligt andligt trädgårdsland? 

– Humm säger Calle, – nu är ju föränd-
ringen inget självändamål, det kan ald-
rig vara fel att värna om tradtioner så 
länge de inte ringaktar eller förtrycker 
någon, så länge folkgruppernas fri- och 
rättigheter är tryggade – men Lucia ska 
banne mig firas den 13.12 och man ska 
få sjunga Den blomstertid i skolan fast 
det är en psalm!

Så man kan uppnå en balans mel-
lan tradition och förändring?
 
– Ja. Men i brytningsskedet 
finns säkert risk för kontro-
verser. Jag är rätt allergisk mot 
att det finns tabubelagda äm-
nen – det är aldrig bra och 
ibland helt osunt  att läg-
ga locket på en spontan de-
batt. Är man av annan åsikt 
skall man istället fokusera 
på att bemöta ämnet med 
goda argument!

Och vem eller vad ska du 
bli en vacker dag? 

– Vem vet, säger Haglund 
och går tillbaka till 
möjligheten att bli 
företagare igen el-
ler arbete in-
om närings-
livet. 

Men före det har jag nog mycket att ut-
rätta inom politiken. 

Och vad betyder det då? Med den frå-
gan är MEP Haglund inte helt bekväm, 
vi cirklar och cirklar och han undviker 
den skickligt utan att säga att han inte 
vill svara. Han har fått frågan många 
gånger tidigare. Till sist säger han ändå:

– Jag har säkert många val framför 
mig och jag vill fortsätta jobba med 
vårt parti. Jag har en vision av hur jag 
tycker att vårt parti ska se ut i framti-
den och hur vi ska jobba. Den motive-
rar mig. Men den tiden är inte riktigt 
inne tillägger han 

Men sen tittar han envist ner i bordet 
och jag ska förstå att här blir det inte 
mer. Och jag vet att han är envis. Det vet 
jag för jag har fått känna av det. Det var 

när jag skulle 
ärva hans 

rum som ministergruppssekreterare. Jag 
försökte övertyga honom om det ända-
målsenliga i att han själv skulle tömma 
skåp och hyllor,  detta med viss enträ-
genhet tyckte jag. Vi drog i varsin andlig 
repända tills han ringde  meddelade att 
nu har han flyttat till statstsekreterar-
rummet- ”Jag har tagit med mig mina 
papper”, sa han. Och det hade han. Två 
block och några mappar. De övriga 128 
mapparna sa han glatt att var  hans fö-
reträdares,  Det är Rantalas gamla pap-
per. Så dom kan ju antingen kasta eller 
spara, helt hur du vill”.

Får du aldrig lust att bara rymma? 

– Nä, för jag har ju så mycket att uträtta 
säger han. Och just nu finns det krafter 
i politiken som driver ett samhälle som 
är mot allt som jag tycker är grundläg-
gande viktigt  – och det kan ju bara in-
te få ske utan motstånd...

När är du lycklig?

– När jag är med min familj, i skärgår-
den och bland vänner i, när jag snick-
rar och när saker jag tror på rör på sig 
och går framåt. n

Om jag inte lyckas 

övertyga mina med- 

eller motspelare om 

min ståndpunkt så 

känns det surt, men 

då går jag hem  

och övar

A nton     S ucksdorff       
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D
en största enskil-
da utgiftsposten 
är den gemensam-
ma jordbruks- och 
landsbygdspolitiken. 
Så sent som 1988 var 

jordbrukets andel ännu 60 procent med-
an den motsvarande delen av budgeten 
idag är cirka 45 %. Den näststörsta de-
len av kakan går till regionalpolitiken 
med program för att stöda innovation 
och företagsamhet, infrastrukturpro- 
jekt bland annat inom transport- och 
energisektorn, åtgärder för att värna 
om miljön samt vuxenutbildning och 
anställningsstöd. 

Hur unionen finansieras
Då grunden för EU-samarbetet lades på 
50-talet var tanken att unionen skulle 
bekosta sin egen verksamhet genom 
tullar och tariffer. Så skedde även till 

en början. Dessa traditionella inkom-
ster står idag för cirka 13 procent av 
intäkterna och de kommer bland an-
nat från importskatter på jordbruks-
produkter och socker. EU får också en 
del av momsen som medlemsländer-
na samlar in. Momsen står idag för 
cirka 11 procent av intäkterna. Res-
ten av budgeten finansieras idag ge-
nom inkomster från medlemsländer-
nas statsbudget. Varje land skall i prin-
cip betala utgående från storleken av 
landets bruttonationalprodukt. Eko-
nomiskt starkare länder betalar såle-
des mer per capita än fattiga länder. 
Under årens lopp har ett antal länder 
dock förhandlat till sig olika rabatter 
och specialarrangemang.. Här är Stor-
britanniens så kallade medlemsavgifts-
rabatt den mest kända, men även vårt 
grannland Sverige och Holland har idag 
sänkta betalningsandelar. 

– Roten till mycket ont i EU-samman-
hang är att ländernas så kallade med-
lemsavgifter skapar motsättningar 

mellan nettobetalare och nettomotta-
gare, förklarar Carl Haglund. 

– Motsättningen har lett till att med-
lemsländerna väljer att fokusera på 
hur de kan mjölka så många euro ur 
EU:s budget som möjligt, istället för 
att koncentrera sig på att maximera 
det europeiska mervärdet. Detta bety-
der att medlemsländerna ofta vill sat-
sa på EU-verksamhet som bringar det 
egna landet så mycket EU-medel som 
möjligt utan hänsyn till om verksam-
heten de facto är effektiv eller inte, för-
klarar Haglund. 

EU-budgeten
– EN SVÅR EKVATION

Nya inkomster?
För att råda bot på motsättningarna 
mellan nettomottagarna och -betalar-
na har Europeiska kommissionen före-
slagit att man borde återgå till den ur-
sprungliga tanken om att unionen sam-
lar in sin egen finansiering istället för att 
sända räkningar till medlemsländerna.  
Kommissionen presenterade i somras 
ett förslag där åtta alternativ till nya in-
komster lades fram för allmänhetens 
kritiska granskning. Bland alternativen 
fanns såväl helt nya inkomstformer så-
som en finanstransaktionsskatt, en luft-
fartsskatt och en koldioxidutsläppsskatt. 
Man föreslog också att utvidga existe-
rande inkomstkällor som momsen. 
Kommissionen jobbar som bäst på för-
slagen och i juni ämnar man presente-
ra mer konkreta förslag i samband med 
att man lägger fram riktlinjerna för EU-
budgeten efter 2014. 

– Jag tycker det är fräscht att man 
vågar diskutera nya sätt att finansie-
ra unionen. Eventuella nya inkomster 

 E k o n o m i Jag tycker det är 
fräscht att man 

vågar diskutera nya 
sätt att finansiera 

unionen. 

Idag: 4 huvudinkomstkällor:
n	 Tullacciser,
n	 Acciser på jordbruksprodukter
	 och socker,
n	 Momsbaserade inkomster,
n	 « Medlemsavgifter » 	
	 baserade på medlems- 
	 ländernas bruttonational- 
	 inkomster

	De tre förstnämnda är sk. 
	 « egna inkomster », som 	  
	 ursprungligen skulle  
	 finansiera all EU:s verksamhet 

	Den BNI-baserade andelen, 
	 som betalas ur medlems- 
	 ländernas budgeter utgör  
	 sedan 1998 den största  
	 enskilda inkomstkällan

EU:s inkomster

Tanken med den Europeiska unionens budget är att bekosta sådan verksamhet som skapar ett mervärde 
genom att den är gemensam för medlemsländerna. Budgeten uppgår år 2011 till 126,5 miljarder euro. 
Summan kan låta stor men de facto utgör budgeten endast cirka två procent av EU-ländernas offentliga 
utgifter. Hur används då dessa pengar och varifrån tas de?

EU:s utgifter 2011

126,6 mrd €

K älla    :  E uropeiska          kommissionen          

Jordbruk &  
rural utveckling 45% Medborgarskap, frihet,  

säkerhet & rättvisa 1%

EU som en 
global partner 6%

Administrativa  
utgifter 6%

Kohesion & konkurrenskraft  
fär hållbar tillväxt 42%



åter aktuellt
Snuset

S
nuset är troli-
gen  den enskilda 
fråga som engage-
rar flest människor 
att ta kontakt med 
mig som europa-

parlamentariker, berättar Carl 
Haglund. 

– Jag tror vi alla är överens om 
att det finns viktigare politiska 
frågor här i världen men princi-
piellt är snusfrågan ju viktig. 

Svenska folkpartiet har av 
hävd varit kritiskt till nuvaran-
de praxis som förbjuder försälj-
ning av snus i hela EU förutom 
i Sverige, som förhandlade sig 
till ett undantag i samband med 
EU-medlemskapet 1995. Snus-
försäljningen har idag dessutom 
en konkurrenssnedvridande in-
verkan på passagerartrafiken på 
Östersjön då endast svenskflag-
gade fartyg får sälja snus. 

– Jag arbetar för en rättvis kon-
kurrens på Östersjön där fartyg 
oberoende av flaggstat får sälja 
snus på svenska vatten, förklarar 
migrations- och europaminister 
Astrid Thors. Hon får medhåll av 
Carl Haglund som påminner om 
att ett antal åländska fartyg för 
några år sedan bytte från finsk 
till svensk flagg med hänvisning 
till snusförsäljningen. Med flagg-
bytet följde ett skattebortfall på 
Åland.

5300 signaturer för snus
Den svenska europaparlamen-
tarikern Christofer Fjellner har 
länge varit engagerad i frågan 
om snuset. Han har tagit initia-
tivet till en petition som kräver 
en rättvis behandling av snuset i 
översynen av direktivet. Petitio-
nen  samlade över 5400 under-
skrifter från medborgare i alla 27 
EU-länder för att övertyga EU-
kommissionen om att tobaksdi-
rektivet måste revideras gällan-
de snuset. 

– Jag hoppas att kommissionen 
lyssnar på folkets röst och lägger 
fram ett tobaksdirektiv där snus-
förbudet är avskaffat. Att fortsät-
ta förbjuda snus på det här sättet 
samtidigt som andra tobakspro-
dukter säljs helt fritt vore ungefär 
som att förbjuda vin av folkhäl-
soskäl men samtidigt fortsätta att 
sälja vodka. Det finns helt enkelt 
inte någon logik i det, särskilt in-
te när snusningen för många kan 
vara en väg bort ifrån rökningen, 
säger Christofer Fjellner. 

Konsekvent politik
Dagens EU-lagstiftning tillåter 
försäljning av cigaretter, cigar-
rer, nässnus, tuggtobak med me-
ra. Snuset är däremot förbjudet.

– Det här har många finlända-
re svårt att förstå och acceptera, 
förklarar Haglund.

– En annan sak som folk ofta 
påtalar är att man får sälja can-
nabis i Nederländerna medan 
snus inte får säljas i Finland. För 
egen del skulle jag gärna vilja se 
en konsekvent politik från EU:s si-
da där medborgarna uppfattar att 
unionens tobaks- och rusmedels-
politik är logisk. Det här handlar 
alltså inte om att verka för att 
folk skall använda mera tobaks-
produkter. Snusande har ju inte 
avtagit i Finland som en följd av 
snusförbudet som följde av EU-
medlemskapet år 1995. Folk snu-
sar som förr men Finland går mis-
te om skatteintäkterna då folk kö-
per snuset på färjorna eller i Sve-
rige. Och skatteintäkterna från 
tobaksprodukterna används som 
känt för hälsofrämjande arbete. 

Revideringen av EU:s tobaks-
direktiv är en möjlighet för alla 
som känner starkt för snusfrå-
gan att göra sin röst hörd genom 
att till exempel kontakta någon 
europaparlamentariker. Det de-
mokratiskt valda Europaparla-
mentet kommer att vara med i 
beslutsprocessen, vilket möjlig-
gör detta. 

– Det här gäller både dem som 
vill ha tillbaka snuset i butiks-
hyllan och dem som anser att en 
trots allt ohälsosam produkt in-
te behöver säljas i vårt land, sä-
ger Haglund.

Frågan som väcker både känslor och debatt, den om snusförsäljningen, är åter  
aktuell då EU-kommissionen inlett revideringen av tobaksdirektivet. I sin offentliga 
konsultation, där kommissionen i höstas bad allmänheten om synpunkter inför  
revideringen, var en av frågorna om det vore rätt att upphäva snusförsäljnings- 
förbudet. Kommissionens förslag till reviderat tobaksdirektiv presenteras senare i år. 

 s n u s istockphoto         
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får dock inte leda till ett ökat skatte-
tryck och jag ställer mig kritiskt till att 
unionens skulle beskatta medborgarna 
direkt. En del av de föreslagna inkom-
sterna skulle ha en mycket stor effekt 
på vissa branscher och därmed kan de 
vara svåra att genomföra på ett rättvist 
sätt, säger Haglund. 

– Men överlag vore det nog tokigt att 
säga nej i det är skedet. Det bästa är att 
vänta och se vad kommissionen före-
slår, fortsätter han. 

Budgetreform för dörren
Unionens budget är idag uppbyggd 
som en sjuårig rambudget. De nu-
varande finansramarna sträcker sig 
till år 2013. Europaparlamentet job-
bar som bäst med att ta fram rikt-
linjer för reformen av budgeten från 
och med 2014 och på basis av rikt-
linjerna och kommissionens förslag  
inleds förhandlingar senare i år mellan 
medlemsländerna och parlamentet. 

– Det kommer att vara svårt att få 
budgetekvationen att gå ihop. EU bor-
de satsa mera på framtidsorienterad 
verksamhet som forskning, utveckling 
och innovation. Samtidigt har Lissa-
bonfördraget fört med sig nya uppgif-
ter som måste bekostas. Det finns också 
ett tryck på att hitta pengar för klimat-
förändringsarbetet och för stora sats-
ningar inom energisektorn. Den ekono-
miska krisen har dock gjort att det blir 
svårt att få fram mera pengar för EU-
budgeten, förklarar Haglund som leder 
förhandlingarna i parlamentet för den 
liberala gruppens del. 

– Det här betyder i praktiken att vi 
också borde söka inbesparingar i de re-
dan existerande kostnaderna. Här har 
vi lagt fram förslag om att bland annat 
förenkla strukturerna för EU-institutio-
nerna och den vägen spara mer. 

Mervärdet a och o
EU:s utgifter måste alltid skapa ett eu-
ropeiskt mervärde som inte kan upp-
nås på annat sätt än genom gemensam 
handling. EU:s nya gemensamma utri-
kestjänst aktualiserar den här princi-
pen. Utrikestjänsten kommer att byg-
ga upp ett nätverk av ambassader och 
representationer runt om i världen. Det 
ger medlemsländerna möjligheten att 
se över sina egna ambassadnätverk och 
framöver delvis eller helt förlita sig på 
unionens gemensamma ambassader. 
Det här kunde effektivera och spara 
skattebetalarnas pengar på sikt. 

– Exemplet med utrikestjänsten de-
monstrerar förenklat hur filosofin bak-
om EU-budgeten borde fungera. Men 
ifall länderna inte börjar effektivera si-
na egna ambassadnätverk kan utrikes-
tjänsten föra med sig det motsatta, allt-
så parallella strukturer, säger Haglund. 

– Om EU:s budget används rätt kan 
den också ha hävstångseffekt på natio-
nella strävanden. Härigenom uppstår 
synergieffekter som utgör mervärdet i 
att göra saker gemensamt. Om budge-
ten används fel skapar den snikenhet, 
oansvarighet och misstro mellan med-
lemsländerna, vilket i längden oundvik-
ligen underminerar hen europeiska ge-
menskapen. Det här bör hållas i minnet 
i förhandlingarna om budgetens fram-
tid, anser Haglund. n
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ÅRET I BILDER

Den 14 januari ordnades ett lyckat 
After work-evemenang där Nordiska 
investeringsbankens vd Johnny Åkerholm 
och Carl Haglund diskuterade eurons 
framtid. På bilden även Markus Österlund. 

Under det senaste 
året har Carl Haglund 
gjort en skolturné med 
besök i gymnasier och 
yrkesutbildningsenheter 
runt om i Svenskfinland. 
Här på besök i Vasa 
Övningsskola. 

Europaparlamentets grupp för minoriteter 
haft ett aktivt år med många möten och 
träffar. Här leder Haglund mötet med 
gruppens sekreterare Davyth Hicks. 

Vi kom nyligen över bilder från valvakan då 
SFP erövrade en plats i Europaparlamentet. 

Här firar partiets ungdomsorganisation 
segern med ett gruppfoto. 

En viktig del av arbetet i Europaparlamentet är besöken 
runt om i Finland. Här besöker Carl Haglund Lovisa  

och berättar om aktuella Europafrågor och hur de  
påverkar stämningarna hemma i Finland. 

Den 21 mars hissades den 
åländska flaggan äntligen 
upp vid Finlands ständiga 
representation till EU.

I början av året skapades en grupp i 
Europaparlamentet som strävar efter en 

ambitiös reform av den gemensamma 
fiskeripolitiken med hållbarhet som ledord. 

Carl Haglund och Chris Davies (liberal 
parlamentariker från Storbritannien) hör 

till initiativtagarna till gruppen. 

After work-diskussionen om 
situationen i Nordafrika samlade 
en stor skara människor  
den 25 februari. På bilden Markus 
Österlund, Carl Haglund, Astrid 
Thors och Faruk Abu-Chacra. 

Carl Haglund ledde, tillsammans med kollegan Anne  
Jensen, den liberala gruppens möte i Köpenhamn om  
den ekonomiska politiken i Europa. På bilden CH, AJ  
och Danmark statsminister Lars Løkke Rasmussen.

F oto   :  W ille     Valve   ,  T homas      E lfgren      ,  N eil    C orlett     ,  M ats   L öfström       ,  P eter     S jöholm      ,  E P  P hotoservice         
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Calles team 
Heidi Jern

Heidi ansva-
rar för frå-
gor som be-
rör utskottet 
för ekonomi 
och valutafrå-

gor, det tillfälliga utskottet för 
den finansiella och ekonomis-
ka krisen, utskottet för med-
borgerliga fri- och rättigheter 
samt rättsliga och inrikesfrå-
gor, utskottet för kvinnors rät-
tigheter och jämställdhet mel-
lan kvinnor och män samt ut-
skottet för jordbruk och lands-
bygdens utveckling. Heidi 
handhar även Calles tidta-
bell- och kalenderfrågor. Hei-
di är politices magister från 
Åbo Akademi.

Ta kontakt!
Wille 
wille.valve@europarl.europa.eu 
tel.	+32 2 284 7585 (kontor) / 
tel.	+32 489 320 417 

Heidi 
heidi.jern@europarl.europa.eu 
tel.	+32 2 284 7585 (kontor) / 
tel.	+32 489 320 423

Mats 
mats.lofstrom@carlhaglund.fi 
tel.	045 355 9340

  Calle direkt 
Du når Calle på kontoret på 
+32 228 45585 eller 
carl.haglund@europarl.europa.eu 

  Medarbetarnas 
kontaktuppgifter 

Axel 
axel.hagelstam@europarl.europa.eu 
tel.	+32 2 284 7585 (kontor) / 
tel.	+32 489 320 418 

Ansökningar till höstens fyra praktikplatser utgår 15 april.

Praktikplatserna i Carl Haglunds byrå i Europaparlamentet år 2012 lediganslås i september 2011. 
Nästa praktikperiod hos Haglund är 1.2–30.6.2012.

 
Axel Hagelstam

Axel ansva-
rar för bevak-
ningen av frå-
gor som berör 
budgetutskot-
tet, utskot-

tet för säkerhet och försvar, 
utskottet för industrifrågor, 
forskning och energi, utskottet 
för utrikesfrågor, utskottet för 
budgetkontroll, utskottet för 
mänskliga rättigheter, utskot-
tet för internationell handel, 
utskottet för framställningar 
samt utskottet för utveckling. 
Axel sköter även bevakning-
en av ärenden gällande Öster-
sjö- och minoritetsfrågor samt 
delegationen för Afghanistan. 
Axel är politices magister från 
Åbo Akademi.

 
Wille Valve

Wille har spe-
cialansvar för 
frågor som 
berör Åland. 
Wille ansva-
rar också för 

frågor som berör utskottet 
för fiskerifrågor, utskottet för 
konstitutionella frågor, ut-
skottet för kultur och utbild-
ning, utskottet för den inre 
marknaden och konsument-
skydd, utskottet för rättsliga 
frågor, utskottet för transport 
och turism, utskottet för sys-
selsättning och sociala frågor, 
utskottet för miljö, folkhälsa 
och livsmedelssäkerhet samt 
utskottet för regional utveck-
ling. Wille är politices magis-
ter från Åbo Akademi.

 

  En viktig och rolig del  av arbetet som par-

lamentariker är kontakten till fältet. Jag utnyttjar så 

mycket tid som möjligt till att åka omkring och träffa 

människor. Ta gärna kontakt och tipsa mig om eve-

nemang, möten eller platser som jag borde besöka! 

Mats Löfström sköter om bokningen av min kalender. 

Honom når du via mats.löfström@carlhaglund.fi.

Bjud in Calle! 

Vill du göra praktik 
i Bryssel, Berlin eller London?

www.liberalpraktik.fi
Mer information om stipendierna finner du på 

Mats Löfström
Mats är sta-
tionerad på 
Svenska folk-
partiets par-
tikansli i Hel-
singfors. Till 

Mats arbetsuppgifter hör Cal-
les program i Finland, aktuella 
EU frågor i Finland, information 
och kommunikation samt SFP:s 
koordinering i Europapartiet 
ELDR. Mats är uppvuxen i Eck-
erö, men är sedan 8 år bosatt 
i Helsingfors. Han har studerat 
statskunskap vid Svenska so-
cial- och kommunalhögskolan 
och marknadsföring vid Svens-
ka handelshögskolan. Mats har 
tidigare varit generalsekretera-
re i FSS samt förbundssekrete-
rare för Svensk Ungdom.

 
Patrik Gayer

Patrik prakti-
serar i Calles 
kontor fram 
till slutet av 
juni. I konto-
ret har Pat-

rik jobbat med en rad olika 
arbetsuppgifter, bl.a. arbete 
med fiskeri- och skogsfrågor. 
Patrik är född och uppvuxen 
i Helsingfors och har studerat 
statskunskap vid Svenska so-
cial- och kommunalhögsko-
lan och University of Wiscon-
sin-Madison. Efter praktikpe-
rioden fortsätter Patrik sina 
studier vid Helsingfors uni-
versitet. Patrik är aktiv inom 
bl.a. Reservofficerare vid Ny-
lands Nation och Helsingfors 
Idrottsvänner rf.

 



AIFM. Direktivet om förvaltning-
en av alternativa investerings-

fonder är en helhet som Calle job-
bade med aktivt. Till en början ris-
kerade AIFM-direktivet att bli ett 
exempel på ogenomtänkt EU-reg-
lering som kunde ha äventyrat bl.a. 
företagens möjlighet till venture- 
och privat kapital. Resultatet blev 
till slut hyfsat.

Biståndspolitiken. Frågan om 
hur EU:s och EU-ländernas ut-

vecklingsbistånd kunde koordine-
ras och användas effektivare för att 
hjälpa flera har engagerat Calle här 
i Europaparlamentet.

CFP. Common Fisheries Policy, 
eller den gemensamma fiskeri-

politiken står inför en reform. Calle 
har varit med och grundat en ar-
betsgrupp inom parlamentet vars 
mål är en hållbar fiskereform som 
tryggar fiskets framtid i Europa. 

Delegationen för Rysslandsfrå-
gor. I egenskap av ersättare i 

denna delegation har Calle möjlig-
het att jobba med EU:s relationer 
till vårt östra grannland. 

Ekonomisk styrning. Calle fung-
erar som en av parlamentets 

föredragande för den förbättrade 
ekonomiska styrningen inom uni-
onen. En förbättring är av nöden 
om vi ska kunna ha en gemensam 
valuta också i framtiden.  

Fiskeripartnerskapsavtalet med 
Marocko. Calle kommer att fung-

era som föredragande för rapporten 
där parlamentet tar ställning till 
förlängandet av avtalet, som bl.a. 
på grund av det ockuperade Väst-
sahara är mycket kontroversiellt.  

Gymnasieturnén. Calle har un-
der det senaste året åkt runt i 

gymnasier och övriga utbildnings-
instanser för att berätta om arbetet 
i Europaparlamentet. Det har va-
rit givande. 

Handelshinder. Calle har ver-
kat för att minska handels-

hindren på den interna EU-mark-
naden. De senaste fallen där Calle 
bett kommissionen agera gäller fall 

där ålänningar haft problem med 
näthandel från Sverige. 

Intergruppen för traditionella 
minoriteter är en grupp inom 

parlamentet där Calle är ordföran-
de. Under det gångna året har vi 
engagerat oss i bland annat friser-
nas situation i Holland, den tyskta-
lande minoritetens situation i Bel-
gien och korsikaneras situation i 
Frankrike. 

Jordbruksreformen. EU:s gemen-
samma jordbrukspolitik ska re-

formeras och parlamentet har i 
två rapporter utarbetat riktlinjer 
för reformen. Calle har verkat för 
en politik som beaktar det faktum 
att vi i Finland bedriver unionens 
nordligaste jordbruk.

Kulturhuvudstadsåret i Åbo. Det 
är en ära för hela Finland att 

Åbo i år fungerar som EU:s kultur-
huvudstad. Året är späckat med 
fint program och invigningen i ja-
nuari, där Calle hade förmånen att 
delta, var ett spektakulärt evene-
mang som samlade tiotusentals 
människor. 

Liberal praktik. Via liberalprak-
tik.fi kan man söka om praktik-

plats i Calles team och även andra 
intressanta platser bland annat i 
Bryssel och i London. 

Mauretanien. Besöket till Mau-
retanien i november har gett 

upphov till en kritisk granskning av 
EU:s fiskeripartnerskapsavtal med 
landet. Det här har å sin sida lett till 
en resolution från parlamentet där 
Calle varit en av initiativtagarna. 

Nordafrika. Situationen i Nord-
afrika sätter också den Euro-

peiska unionen på prov. Den libe-
rala gruppen försöker stöda de de-
mokratiska rörelserna inför de val 
som så småningom ska hållas i Tu-
nisien och Egypten. 

Oral Question. Parlamentariker 
kan framställa frågor till EU-

kommissionen i viktiga ärenden 
där vi får ett muntligt svar i ple-
num. Nyligen har Calle bland an-
nat ställt en fråga om stresstesten 

på banker och hur vi kan undvika 
tidigare misslyckanden. 

Parlamentsplatser. Frågan om 
hur många mandat varje land 

skall ha i Europaparlamentet nästa 
valperiod är aktuell. Calle har enga-
gerat sig för att trygga en saklig re-
presentation för Finland och för att 
uppnå de löften som getts åt Åland. 

Questions. Europaparlamentari-
ker har också möjligheten att 

ställa skriftliga frågor till EU-kom-
missionen för att klargöra politiska 
frågor. Under det senaste året har 
Calle bland annat frågat om möjlig-
heten att se grannländers TV-sänd-
ningar, religionsfrihet och situatio-
nen i Afghanistan. 

Ramprogrammet för forskning. 
EU har ett ramprogram för 

forskning och utveckling som på sju 
år uppgår till 55 miljarder euro. Som 
forskningsansvarig i budgetutskot-
tet har Calle jobbat med så väl ut-
värderingen av det nuvarande pro-
grammet som planeringen av den 
framtida forskningspolitiken. 

SURE är det särskilda utskottet 
för politiska utmaningar och 

budgetmedel för ett hållbart Euro-
pa efter 2013. I praktiken handlar 
det om parlamentets förhandling-
ar om vad EU:s pengar skall använ-
das till i framtiden. Calle fungerar 
som ALDE-gruppens koordinator 
och förhandlare i utskottet. 

Tobaksdirektivet. Reformen av 
EU:s direktiv för tobakspro-

dukter har aktualiserat frågan om 
snusförsäljningen. Här har så väl 
snusförespråkarna som motstån-
darna möjlighet att göra sina rös-
ter hörda.

Utskottet för den finansiella, 
ekonomiska och sociala krisen, 

CRIS, har engagerat Calle i att analy-
sera den gångna ekonomiska krisen 
och vad EU kan göra för att förebyg-
ga motsvarande kriser i framtiden. 

Vitryssland. EU-kommissionen 
föreslog i sin beredning av Eu-

ropeiska investeringsbankens ex-
terna lånemandat att man under 

de kommande åren kunde bevilja 
Vitryssland förmånliga lån och kre-
diter för upp till en miljard euro. Det 
här var Calle med och satte stopp 
för i Europaparlamentet. En dikta-
tor som utövar valfusk och använ-
der våld och utpressning mot sina 
egna medborgare skall inte få EU:s 
ekonomiska stöd.

Www.carlhaglund.fi. På Calles 
webbplats, som vi förnyat un-

der det gångna året kan du följa med 
Calles arbete. Du hittar Calle även 
på Facebook och LinkedIn. 

Xenofobi. Frågan om främlings-
fientlighet har engagerat Calle 

och den liberala gruppen. Den i 
många länder allt mera utbredda 
xenofobin bör tydligt motarbetas. 
Ett öppnare snarare än ett mer slu-
tet samhälle behövs. 

Year of volunteering. I år firas det 
europeiska året för frivilligarbe-

te. Med valet av tema vill EU lyfta 
upp det frivilliga arbetets betydelse 
för ett demokratiskt, deltagande och 
ansvarstagande samhälle.

Zagreb. I december besökte den li-
berala gruppen Kroatiens huvud-

stad för att diskutera landets stun-
dande medlemskap i den Europeis-
ka unionen. 

Ålands flagga. Den 21 mars his-
sades Ålands flagga vid Fin-

lands EU-representation. Det här 
är en symbolseger för de som an-
ser att flaggan ska vaja vid sidan av 
EU-flaggan och den finländska flag-
gan för att visa att Finland har en 
självstyrd region med egen behö-
righet att implementera EU-beslut.  

Ändamål. Calle var en av initiativ-
tagarna till att inrätta en euro-

peisk dag för donationer till välgö-
rande ändamål. Detta för att lyfta 
upp vikten av att ge till dem som har 
det sämre i vår värld. 

Österjöintergruppen. Den parla-
mentariska gruppen för Öster-

sjöfrågor har haft ett aktivt år. Calles 
strävanden för mera EU-pengar för 
miljöarbetet i Östersjön har också 
burit frukt. 


